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נִבְחָר1֣
предпочтительнее
H0977

שֵׁם֭
имя
H8034

שֶׁר מֵעֹ֣
чем–богатство
H6239

רָ֑ב
великое

סֶף מִכֶּ֥
чем–серебро
H3701

ב וּמִ֝זָּהָ֗
и–чем–золото
H2091

חֵן֣
благоволение
H2580

טֽוֹב׃
доброе

Доброе имя лучше большого богатства, и добрая слава лучше серебра и золота.

יר2 עָשִׁ֣
богатый
H6223

וָרָ֣שׁ
и–бедный
H7326

נִפְגָּ֑שׁוּ
встречаются
H6298

ה עֹשֵׂ֖
создатель

ם כֻלָּ֣
всех–их
H3605

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Богатый и бедный встречаются друг с другом: того и другого создал Господь.

׀עָר֤וּם 3
благоразумный
H6175

רָאָה֣
видит
H7200

רָעָה֣
зло

]ויסתר[
[ктив:и–скрывается]
H5641

ר( )וְנִסְתָּ֑
и–скрывается
H5641

ים וּפְ֝תָיִ֗
а–простаки

עָבְר֥וּ
проходят

נֶעֱנָֽשׁוּ׃ וְֽ
и–наказываются
H6064

Благоразумный видит беду, и укрывается; а неопытные идут вперед, и наказываются.

עֵקֶ֣ב4
награда
H6118

עֲ֭נָוָה
смирения
H6038

יִרְאַת֣
страха
H3374

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

שֶׁר עֹ֖
богатство
H6239

וְכָב֣וֹד
и–честь
H3519

ים׃ וְחַיִּֽ
и–жизнь

За смирением следует страх Господень, богатство и слава и жизнь.

צִנִּ֣ים5
шипы
H6791

פַּ֭חִים
сети

בְּדֶ֣רֶךְ
на–пути
H1870

שׁ עִקֵּ֑
развращённого
H6141

שׁוֹמֵ֥ר
хранящий
H8104

נַפְ֝שׁ֗וֹ
душу–свою
H5315

ק יִרְחַ֥
удалится
H7368

ם׃ מֵהֶֽ
от–них
H1992

Терны и сети на пути коварного; кто бережет душу свою, удались от них.

חֲנֹ֣ך6ְ
наставляй
H2596

לַנַּ֭עַר
юношу
H5288

עַל־
согласно–

י פִּ֣
устам
H6310

דַרְכּ֑וֹ
пути–его
H1870

גַּ֥ם
также
H1571

י־ כִּֽ
когда–

ין יַזְ֝קִ֗
состарится
H2204

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָס֥וּר
отступит
H5493

נָּה׃ מִמֶּֽ
от–неё

Наставь юношу при начале пути его: он не уклонится от него, когда и состарится.

עָשִׁ֭יר7
богатый
H6223

ים בְּרָשִׁ֣
над–бедными
H7326

יִמְשׁ֑וֹל
властвует
H4910

וְעֶ֥בֶד
и–раб
H5650

לֹ֝וֶ֗ה
занимающий

לְאִ֣ישׁ
человеку
H0376

מַלְוֶֽה׃
одалживающему

Богатый господствует над бедным, и должник делается рабом заимодавца.
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ע8ַ זוֹרֵ֣
сеющий
H2232

עַוְ֭לָה
несправедливость

]יקצור־[
[ктив:пожнёт–]

)יִקְצָר־(
пожнёт–

אָוֶ֑ן
беззаконие
H0205

בֶט וְשֵׁ֖
и–жезл
H7626

עֶבְרָת֣וֹ
ярости–его
H5678

ה׃ יִכְלֶֽ
исчезнет
H3615

Сеющий неправду пожнет беду, и трости гнева его не станет. [Человека, доброхотно дающего, любит Бог, и 
недостаток дел его восполнит.]

טֽוֹב־9
добрый–

עַיִ֭ן
глаз

ה֣וּא
он
H1931

יְבֹרָ֑ךְ
будет–благословлён
H1288

י־ כִּֽ
ибо–

ן נָתַ֖
дал
H5414

מִלַּחְמ֣וֹ
от–хлеба–своего
H3899

ל׃ לַדָּֽ
бедному
H1800

Милосердый будет благословляем, потому что дает бедному от хлеба своего. [Победу и честь приобретает 
дающий дары, и даже овладевает душею получающих оные.]

ש10ׁ גָּ֣רֵֽ
изгони
H1644

לֵץ֭
насмешника
H3887

וְיֵצֵא֣
и–выйдет
H3318

מָד֑וֹן
раздор
H4066

ת וְיִ֝שְׁבֹּ֗
и–прекратятся

ין דִּ֣
суд
H1779

וְקָלֽוֹן׃
и–позор
H7036

Прогони кощунника, и удалится раздор, и прекратятся ссора и брань.

אֹהֵ֥ב11
любящий
H0157

]טהור־[
[ктив:чистоту–]
H2889

)טְהָר־(
чистоту–
H2889

לֵב֑
сердца

ן חֵ֥
благодать
H2580

יו פָתָ֗ שְׂ֝
губ–его
H8193

רֵעֵ֥הוּ
друг–его
H7453

לֶךְ׃ מֶֽ
царь
H4428

Кто любит чистоту сердца, у того приятность на устах, тому царь - друг.

עֵינֵי12֣
глаза

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

נָצְ֣רוּ
охраняют
H5341

דָ֑עַת
знание
H1847

ף וַיְ֝סַלֵּ֗
а–низвергает
H5557

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

בֹגֵֽד׃
изменника
H0898

Очи Господа охраняют знание, а слова законопреступника Он ниспровергает.

אָמַר13֣
говорит
H0559

עָצֵ֭ל
ленивый
H6102

י אֲרִ֣
лев

בַח֑וּץ
снаружи
H2351

בְּת֥וֹךְ
посреди
H8432

חֹב֗וֹת רְ֝
площадей
H7339

חַ׃ רָצֵֽ אֵֽ
буду–убит
H7523

Ленивец говорит: "лев на улице! посреди площади убьют меня!"

שׁוּחָה14֣
яма
H7745

עֲ֭מֻקָּה
глубокая
H6013

י פִּ֣
уста
H6310

זָר֑וֹת
чужих–женщин

זְע֥וּם
проклятый
H2194

יְה֝וָ֗ה
ЙХВХ
H3068

]יפול־[
[ктив:упадёт–]
H5307

)יִפָּל־(
упадёт–
H5307

ׁם׃ שָֽ
туда
H8033

Глубокая пропасть - уста блудниц: на кого прогневается Господь, тот упадет туда.

אִוֶּ֭לֶת15
глупость
H0200

קְשׁוּרָ֣ה
привязана
H7194

בְלֶב־
к–сердцу–

נָעַ֑ר
юноши
H5288

בֶט שֵׁ֥
жезл
H7626

ר מ֝וּסָ֗
наставления
H4148

נָּה יַרְחִיקֶ֥
удалит–её
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
от–него

Глупость привязалась к сердцу юноши, но исправительная розга удалит ее от него.

ׁק16 שֵֽ עֹ֣
притесняющий
H6231

דָּ֭ל
бедного
H1800

לְהַרְבּ֣וֹת
чтобы–умножить

ל֑וֹ
себе

ן נֹתֵ֥
дающий
H5414

יר עָשִׁ֗ לְ֝
богатому
H6223

אַךְ־
только–
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
к–недостатку
H4270

Кто обижает бедного, чтобы умножить свое богатство, и кто дает богатому, тот обеднеет.

הַ֥ט17
приклони
H5186

אָזְנְךָ֗
ухо–твоё
H0241

וּשְׁ֭מַע
и–слушай
H8085

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

ים חֲכָמִ֑
мудрых
H2450

וְלִ֝בְּךָ֗
и–сердце–твоё

ית תָּשִׁ֥
обрати
H7896

י׃ לְדַעְתִּֽ
к–знанию–моему
H1847
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Приклони ухо твое, и слушай слова мудрых, и сердце твое обрати к моему знанию;

י־18 כִּֽ
ибо–

נָעִ֭ים
приятно

י־ כִּֽ
ибо–

תִשְׁמְרֵ֣ם
сохранишь–их
H8104

בְּבִטְנֶךָ֑
в–чреве–твоём
H0990

נוּ יִכֹּ֥
утвердятся

ו יַחְ֝דָּ֗
вместе

עַל־
на–

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
губах–твоих
H8193

потому что утешительно будет, если ты будешь хранить их в сердце твоем, и они будут также в устах твоих.

לִהְי֣וֹת19
чтобы–было
H1961

בַּ֭יהוָה
в–ЙХВХ
H3068

מִבְטַחֶךָ֑
упование–твоё
H4009

יךָ הוֹדַעְתִּ֖
научил–тебя
H3045

הַיּ֣וֹם
сегодня
H3117

אַף־
даже–
H0637

תָּה׃ אָֽ
тебя

Чтобы упование твое было на Господа, я учу тебя и сегодня, и ты помни.

א20 ֹ֤ הֲל
разве–не
H3808

כָתַ֣בְתִּי
написал
H3789

לְךָ֭
тебе

]שלשום[
[ктив:третьего–дня]
H8032

ים( )שָׁלִישִׁ֑
трижды

ת בְּמ֖וֹעֵצֹ֣
советами
H4156

עַת׃ וָדָֽ
и–знанием
H1847

Не писал ли я тебе трижды в советах и наставлении,

יעֲך21ָ֗ לְהוֹדִֽ
чтобы–показать–тебе
H3045

קֹשְׁ֭טְ
истину

אִמְרֵ֣י
слов
H0561

אֱמֶת֑
истины
H0571

יב לְהָשִׁ֥
чтобы–отвечать
H7725

ים אֲמָרִ֥
словами
H0561

ת מֶ֗ אֱ֝
истины
H0571

יךָ׃ לְשֹׁלְחֶֽ
посылающим–тебя
H7971

פ
§

чтобы научить тебя точным словам истины, дабы ты мог передавать слова истины посылающим тебя?

ל־22 אַֽ
не–
H0408

תִּגְזָל־
грабь–
H1497

דָּ֭ל
бедного
H1800

י כִּ֣
ибо

דַל־
бедный–
H1800

ה֑וּא
он
H1931

וְאַל־
и–не–
H0408

א תְּדַכֵּ֖
угнетай
H1792

עָנִי֣
нищего
H6041

ׁעַר׃ בַשָּֽ
у–ворот
H8179

Не будь грабителем бедного, потому что он беден, и не притесняй несчастного у ворот,

י־23 כִּֽ
ибо–

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

יב יָרִ֣
вступится–в
H7378

רִיבָם֑
тяжбу–их
H7379

ע וְקָבַ֖
и–отнимет
H6906

אֶת־
את
H0853

קֹבְעֵיהֶם֣
у–отнимающих–у–них
H6906

נָֽפֶשׁ׃
душу
H5315

потому что Господь вступится в дело их и исхитит душу у грабителей их.

אַל־24
не–
H0408

תִּ֭תְרַע
дружи

אֶת־
с–
H0854

עַל בַּ֣
владельцем
H1167

אָף֑
гнева
H0639

וְאֶת־
и–с–
H0854

ישׁ אִ֥
человеком
H0376

מוֹת חֵ֝
ярости
H2534

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָבֽוֹא׃
входи
H0935

Не дружись с гневливым и не сообщайся с человеком вспыльчивым,

פֶּן־25
чтобы–не–
H6435

תֶּאֱלַ֥ף
научился
H0502

]ארחתו[
[ктив:путям–его]
H0734

רְחֹתָ֑יו( )אֹֽ
путям–его
H0734

וְלָקַחְתָּ֖
и–получил
H3947

שׁ מוֹקֵ֣
сеть
H4170

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
для–души–твоей
H5315

чтобы не научиться путям его и не навлечь петли на душу твою.

אַל־26
не–
H0408

י תְּהִ֥
будь
H1961

קְעֵי־ בְתֹֽ
среди–ударяющих–
H8628

כָף֑
рукой
H3709

ים עֹרְבִ֗ בַּ֝
среди–поручителей
H6148

מַשָּׁאֽוֹת׃
долгов
H4859

Не будь из тех, которые дают руки и поручаются за долги:
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אִם־27
если–

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

לְךָ֥
у–тебя

ם לְשַׁלֵּ֑
чем–заплатить

לָ֥מָּה
зачем
H4100

ח יִקַּ֥
возьмёт
H3947

שְׁכָּבְךָ֗ מִ֝
постель–твою
H4904

יךָ׃ מִתַּחְתֶּֽ
из–под–тебя
H8478

если тебе нечем заплатить, то для чего доводить себя, чтобы взяли постель твою из-под тебя?

אַל־28
не–
H0408

סֵּג תַּ֭
передвигай
H5253

גְּב֣וּל
межу
H1366

עוֹלָם֑
древнюю
H5769

ר אֲשֶׁ֖
которую

עָשׂ֣וּ
сделали

יךָ׃ אֲבוֹתֶֽ
отцы–твои
H0001

Не передвигай межи давней, которую провели отцы твои.

ית29ָ חָזִ֡
видел–ли–ты
H2372

ישׁ  ׀אִ֤
человека
H0376

יר הִ֤ מָ֘
искусного
H4106

בִּמְלַאכְתּ֗וֹ
в–работе–своей
H4399

פְנֵֽי־ לִֽ
пред–
H6440

ים מְלָכִ֥
царями
H4428

ב יִתְיַצָּ֑
станет
H3320

בַּל־
не–
H1077

יִתְ֝יַצֵּב
станет
H3320

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ים׃ חֲשֻׁכִּֽ
незнатными
H2823

פ
§

Видел ли ты человека проворного в своем деле? Он будет стоять перед царями, он не будет стоять перед 
простыми.
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